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ــي 
 هفتمين نشست �! سلسله نشست ها2 مركز پژ
هشي  1. س
ــا� ترجمه �ناجيل ��بعه  ــي كت «مير�V مكتو�» به نقد 
 بر�س

�ختصا� -�شت. 
ــاa جا�2 برگز�� شد، -كتر  ــه كه -
�s+ 0ما# س -� �ين جلس
 
ــيس �يشا�، حجت �لاسلا0 
 �لمسلمين �سوa جعفريا�  فر�نس
ــي ترجمه خاتو� +با-2 �!  ــن جعفر2 مذهب به بر�س -كتر محس

�ناجيل ��بعه پر-�ختند. 

ــو هيأ, علمي  ــن جعفر2 مذهب، عض -� +غا!، -كتر محس
ــدo -� نز-  ــل ترجمه متو� مق ــي -� توصيف عل ــة مل كتابخان

 نيا! مسلمانا�  oمسلمانا� گفت: بشا��, موجو- -� متو� مقد
ــلا0 
 پيامبر2 حضر, محمد (�)،  ــه �ثبا, حقانيت -ين �س ب
شر{ 
 تفسير برخي �! -�ستا� ها2 قر+� كه �يشه -� كتا� ها2 
ــت 
 نيز بيا� تا�يخ �نبيا2 پيش �! پيامبر �سلا0  عهد عتيق -�ش

باعث �هميت يافتن متو� مقدo -� نز- مسلمانا� مي گشت. 

2 -� مو�- �
ند ترجمه متو� مقدo به !با� عربي توسط 
ــلمانا� به تا�يخ ظهو� �سلا0 
 گستر| +� -� جها� �شا�#  مس
ــت: !ماني كه پيامبر �سلا0 -� عربستا� ظهو�  كر- 
 �ظها� -�ش
 oــي �! متو� مقد ــا2 �بر�هيمي ترجمه ها2 عرب كر-، �قليت ه
ــلامي نيا!2 به  ــد# ها2 �
a �س ــاo -� س ــتند 
 بر �ين �س -�ش
ــد.  ــاير !با� ها به عربي حس نمي ش ــه متو� مقدo �! س ترجم
ــو� مقدo به !با�  ــلا0 -� -نيا ترجمه مت ــتر| �س حتي با گس
ــر�� نگرفت، !ير� -� بخش غربي �مپر�طو�2  عربي مو�- توجه ق
ــلا0 كه شماa +فريقا 
 جنو� �سپانيا �� -�برمي گرفت، ترجمه  �س
متو� مقدo به !با� ساكنا� +� مناطق موجو- بو-. همين طو� 
ــرقي، �قليت مسيحي قومي ـ !باني ساكن بو-ند كه  -� بخش ش
ــا2 كلد�ني 
 ��مني -� �ختيا�  ــه متو� مقدo �� به !با� ه ترجم
 
ــيحيا� مديتر�نه - ــتند. -� منطقه عربي ميانه نيز �كثر مس -�ش
 
ــه !با� پهلو2  ــر�� نيز ترجمه هايي ب ــه بو-ند. حتي -� �ي !بان
ــي كه پس �!  ــدo موجو- بو- 
 ترجمه هاي ــغد2 �! متو� مق س
ــي �! متو� مقدo صو�, گرفت، -� مو�-  ــلا0 به !با� فا�س �س
ــلا0  ــي �! متو� مقدo بو- كه بر�2 �ثبا, حقانيت �س بخش هاي

«ترجمه �ناجيل ��بعه» نقد ! بر�سي كتا� 

Fجعفر �هر
�

a��گز

همر�% با بز�گد�شت نسخه شناO برجسته 
فر�نسو8 فر�نسيس �يشا�
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 نه همة +�. 

ــل 
 تصحيح منقح �!  ــب، ضر
�, ترجمه كام جعفر2 مذه
ــلا0  كتب مقدo �� به +غا! عصر حكمر�ني مغولا� بر -نيا2 �س
نسبت -�- 
 �ظها� -�شت: �! +نجا كه -سته �2 �! مغولا� مسيحي 
بو-ند 
 حكومت خلفا2 عباسي سرنگو� شد# بو- 
 بالطبع !با� 
عربي �! �
نق �فتا-# بو-، بر�2 �
لين با� ترجمه متو� مقدo به 

صو�, كامل توسط �قليت ها صو�, گرفت.
 gــر 
2 �فز
-: !ماني كه ��
پاييا� -� -
��� صفويا� به ش 
ــا� متو� مقدo -� جنو� �ير�� 
 شبه قا�#  +مدند، ترجمه 
 �نتش
ــط كاتوليك هايي كه قصد تر
يج پيا0 مسيح �� -�شتند،  هند توس


نق يافت. � 
پيگير2 شد 
جعفر2 مذهب تصريح كر-: تنها -� -
�h قاجا�يه بر�2 �
لين 
ــا� ترجمه كر-ند 
 �ين �
ند كه  با� متو� �� به خاطر متن بو-نش
 
 o
ــط گلن، بر ــد# بو-، توس با �قد�ما, هنر2 ما�تين +غا! ش
ــيحي كه تلا| مي كر-ند تا يكي �! متو�  فرقه ها2 مختلف مس

مذهبي شا� �� ترجمه كنند، -نباa شد. 
سپس حجت �لاسلا0 جعفريا�، مصحح كتا� ترجمة �ناجيل 
ــه -� مو�- مترجم �ين كتا� توضيح -�- 
 گفت: 
2 يكي �!  ��بع
ــناo خاند�� خاتو� +با-2 �ست. �ين خاند�� -�  چهر# ها2 سرش

�# صفو2 
��- عرصه علم 
 -�نش شد 
 �! نيمه ها2 حكومت -
ــو� كر-. بعنو��  ــاخصي �! ميا� +نا� ظه ــو2، چهر# ها2 ش صف
مثاa مير!� �سماعيل خاتو� +با-2، پد� مترجم كتا� �ناجيل ��بعه 
�! علما2 بسيا� شاخص -
�# شا# سليما� �ست. -� كتا� 
قايع 
ــته به همين خاند�� نوشته  ــليم كه توسط يكي �! �فر�- 
�بس �لس
ــد# 
 +قا2 بهبو-2 +� �� تصحيح كر-# �ست، -� مو�- مترجم  ش
 #�
- �- 
ــو-#  ــت كه 
2 متولد 1070 ب ــل ��بعه +مد# �س �ناجي
ــا# سلطا� حسين به 
2 پيشنها- شيخ �لاسلامي مي گر-- كه  ش
ــه  ــت، نمي پذير- 
 هنگامي كه مد�س 
2 بخاطر +نكه جو�� �س
ــيس مي شو-، مد�o +� مد�سه شد 
 بلافاصله به  چها� با� تأس
ــيخ �لاسلامي �ست، ��تقا مي يابد.  مقا0 ملاباشي كه بالاتر �! ش
ــلطا� حسين كا� مي كند تا �ينكه  ــاa ها2 متما-2 با شا# س 
 س
-� 1127 -� جريا� �ختلافا, محلي -� �صفها� بر سر بالا�فتن 

ــر- 
 -� حالي كه  ــه �| مو�- تهاجم قر�� مي گي ــت نا�، خان قيم
 .-
�s, �لريه -�شته، �! -نيا مي �

ــي +� -
�# گفت: -
�# !ندگي  ــر�يط فرهنگ 
2 -� مو�- ش
 
ــت  ــا-2، -
�# حاكميت تفكر حديثي �س ــر خاتو� +ب محمدباق
خاتو� +با-2 علايق فلسفي 
 حديثي خو- �� -� نوشته هايش كه 
ــير مجمع �لبيا� �ست،   +ميز# �2 �! كتا� ها2 -عا، ترجمه 
 تفس

قر�� مي -هد. 
ــا� تصريح كر-: كا� مهم خاتو� +با-2 ترجمه �ناجيل  جعفري

��بعه �ست كه بسيا� عالمانه صو�, گرفته �ست. 
ــن �ثر �ظها�  ــريح كليا, �ي ــگر عصر صفو2 -� تش پژ
هش
ــد هيأ, ها2  ــوa �فت 
 +م ــل ��بعه معل ــه �ناجي ــت: ترجم -�ش
ــا# طهماسب تا پايا�  ــير2، �قتصا-2 
 سياسي -� !ما� ش تبش
ــأله -� -
�h شا# عباo به �
Y خو-  ــت. �ين مس عهد صفويه �س
ــاo ترجمه هايي كه �! �نجيل -� هند موجو-  مي �سد. بر�ين �س
ــو-. -� !ما� شا# سليما� نيز نسخه ها2  بو-# به �ير�� 
��- مي ش
ــدند.  ــد# بو-، به �ير�� 
��- ش چاپي �نجيل كه -� حلب عرضه ش
ــي -� ترجمه  ــلا{ قالب !-� به جا2 چاپ ــا-2 �! �صط خاتو� +ب
ــتفا-# نمو-# �ست 
 �ين مسأله نشا� مي -هد كه  �ناجيل ��بعه �س


2 چندين نسخه �! �نجيل -� �ختيا� -�شته �ست. 
ــط  ــا� ضمن كامل خو�ند� ترجمه �ناجيل ��بعه توس جعفري
ــن ترجمه كامل �!  ــت: �ين كتا� �
لي ــا-2، �ظها� -�ش خاتو� +ب
 
ــت كه با هدu ���ئه يك متن -قيق  �نجيل -� عهد صفو2 �س
ــل به خاطر تناقضا, موجو- -� +� صو�, گرفته  نقا-2 �! �نجي

�ست. 
جعفريا� -� بخش -يگر2 �! سخنانش به ترجمه ها2 -يگر 
ــا�# كر- 
 گفت: مرحله -
0 ترجمه �نجيل -� عصر  �! �نجيل �ش
ــا# توسط محمد مهد2 عقيلي با هدu تقريب بين مذ�هب  نا-�ش
ــا� 
 ��هبا� صو�, گرفته �ست. هم چنين  
 با همكا�2 كشيش
ــا� به خاطر  ــاa ها�s+ �- 1223 2بايج ــر قاجا� 
 -� س -� عص
ــا� 
 كشيشا� مسيحي 
 نيز سكونت  �فت 
 +مدها2 كا�شناس
ــيحي به -ستو� عباo مير!� ترجمه كامل �نجيل  �قليت ها2 مس

توسط محمد باقر عبد�لكريم سلماسي صو�, مي گير-. 

نقد � بر�سي كتا� ترجمه �ناجيل ��بعه 

جعفرF مذهب:
بشا��� موجو� �� متو� مقد[ � نيا
 مسلمانا� به �ثبا� 
 ،(k) حضر� محمد Fپيامبر � Sسلا�حقانيت �ين 
شر$ � تفسير برخي �
 ��ستا� هاF قر�N كه �يشه �� 
 Fنبيا�شت � نيز بيا� تا�يخ �عهد عتيق � Fكتا� ها
پيش �
 پيامبر �سلاS باعث �هميت يافتن متو� مقد[ 
�� نز� مسلمانا� مي گشت
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ــر!� �ظها�  ــه �نجيل عصر عباo مي ــف ترجم 
2 -� توصي
-�شت: �ين نسخه يك مقدمه طولاني -��- كه يك نسخه به نا0 
ــتمل بر 6 فايد# باقي ماند# �ست كه -� فايد# ششم  �لمباحثه مش
بصو�, فرهنگ لغت، �علا0 
 �مكنه نا +شنا بر�2 �ير�نيا� تعريف 
ــت كه �نجيل �� �! !با�  ــت 
 مترجم +� �-عا نمو-# �س ــد# �س ش
ــي ترجمه نمو-# �ست 
 شاهد �-عا2 �
 +� �ست  لاتيني به فا�س
كه 2 بخش �! يوحنا �� به !با� لاتين 
 با حر
u عربي همر�# با 

ترجمه فا�سي +
�-# �ست. 
ــي �! ترجمه متن مقدo �� -� �ختيا�  جعفريا� هدu سلماس
ــتن يك ترجمه صحيح 
 -� نهايت تعليقا, 
 �نتقا-�, به  گذ�ش

متن كتا� مقدo عنو�� كر-. 
ــته ترين  
2 -� مو�- �نگيز# ها2 خاتو� +با-2 بعنو�� برجس
ــم +� -
�# -� ترجمه �ناجيل ��بعه گفت: 
2 حس كر-# كه  عال
ــنو- 
 سپس نقا-2 كند كه قد0  بايد حرu طرu مقابلش �� بش
ــه ها2 +نا� �ست. �لبته غر�  جد2 بر�2 فهميد� غر� 
 �نديش
+� !ما� يك غر� سنتي 
 پر �! مجا-لا, مد�سه �2 
 مسيحي 

�ست 
 �! تحقيقا, مد�� خبر2 نيست. 
ــر
{ مختلف ��  جعفريا� �فز
-: خاتو� +با-2 به طو� قطع ش
ــيت ها2 علمي 
 مذهبي ��  ــت. 
2 غير �! +نكه حساس -يد# �س
-� نظر -�شته، منصفانه -� قالب بحث ها2 مد�سه �2 پيش �فته 
 ،oشأ� يك كتا� مقد �- 
�ست به گونه �2 كه �! لحا� �
�ني 

كاملاً شاخص 
 مو�- قبوa به نظر مي +يد. 
ــناo برجسته با  
 نسخه ش oــيس �يشا�، �ير�� شنا فر�نس
بيا� �ينكه -� هيچ يك �! !با� ها2 خا
�2 به �ند�!h !با� فا�سي 
ــت، -� مو�- سير ترجمه �نجيل -� !با�  ــد# �س �نجيل ترجمه نش
فا�سي گفت: !ماني كه خاتو� +با-2 �ين متن �� ترجمه مي كند، 
ــته كه �!  تعد�- !يا-2 �! ترجمه ها2 قديمي �! �نجيل 
جو- -�ش
ــرياني يا يوناني صو�, گرفته بو-. ترجمه ها2  
2 متن ها2 س�
ــخه ها2 خطي  ــت كه نس قديمي تر، متعلق به عهد �يلخانا� �س
+نا� يا -� �0 يا -� پطر!بو�گ حفظ شد# �ست 
 �! كشو� كريمه 

-� شماa -�يا2 سيا# مي +يد. 

2 �فز
-: يكي -يگر �! ترجمه ها2 فا�سي �نجيل قديمي -� 
ــا� مقدo چند !بانه، پلي گلو, 
�لتو� چاپ لند� -�  -�خل كت
ــاa 1654 چاپ شد# �ست كه �ين ترجمه تا قر� 19 ميلا-2  س

به هيچ 
جه به �ير�� نيامد. 
 -��
ــته �2  ــم چنين -� !ما� �كبر جهانگير، ��هبا� برجس ه
ــا� �ين بو- كه ترجمه ها2 قديم  ــدند كه هدفش -�با� هنديا� ش
ــل �! �
2 متن ها2  ــد، !ير� �ين �ناجي ــل �� جمع +
�2 كنن �ناجي
ــد# بو-، -� حالي كه مجمع �سقفا�  ــرياني ترجمه ش يوناني 
 س
ــم گرفته بو- تا ترجمة لاتين 
لگا, �� جايگزين  -� 1570 تصمي
�ناجيل موجو- نمايد. بنابر�ين ميسيونرها تمامي نسخه ها �� عو� 
ــخه ها بر�2 مناظر# با علما2 �صفها� 
 يا ���منه  كر-ند. �ين نس

a��گز

جعفريا� :
خاتو� Nبا�F غير �
 Nنكه حساسيت هاF علمي � مذهبي �� �� نظر ��شته، منصفانه �� قالب 
بحث هاF مد�سه �F پيش �فته �ست به گونه �F كه �
 لحا~ ���ني � �� شأ� يك كتا� 

مقد[، كاملاً شاخص � مو�� قبو> به نظر مي Nيد
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كه طرفد�� �سلا0 نبو-ند، به كا� مي �فت. -� هما� !ما� تصميم 
ــخه ها2  ــك ترجمه فصيح عربي جايگزين نس ــد# تا ي گرفته ش

چاپ حلب 
 نيز ترجمه ها2 قديمي -يگر �!  �نجيل گر--. 
�يشا� �-�مه -�-: مي تو�� گفت كه شا# عباo ترجمة فا�سي 
ــته كه هما� نسخه خطي منچستر �ست  �! �نجيل -� �ختيا� -�ش
ــا#  ــي �! مبلغا� حضر, مريم -� �صفها� به ش ــه �حتمالاً يك ك
ــي -يگر �! �نجيل توسط يكي �!  ــت. ترجمه فا�س عباo -�-# �س
ــا2 ���منه جلفا2 نو -� �صفها� با نا0 �
�نس خليفه كه يك  خلف

 تا�يخ نويس بو-، صو�, مي گير-.  �
ــو�-، نقا| نو+ ��هب باس
ــاa 1598 ميلا-2 (1110 هجر2) -� �صفها�  �ين ترجمه -� س
ــو-. �لبته �
�نس كتا� -يگر2 نيز به !با� فا�سي  ــر مي ش منتش
 
ــلمانا�  ــين -� مو�- مناظر# بين مس ــلطا� حس ــا# س بر�2 ش
ــتفا-# محمد  ــيحيا� ���منه تأليف مي كند كه بعدها مو�- �س مس
ــا# سلطا�  ــرu �صفهاني قر�� مي گير-. هم چنين -� عصر ش �ش
ــين يك كشيش ��مني جديد �لاسلا0 كتابي به !با� فا�سي  حس
ــلمانا� مد�سه شا#  ــم قرباني مقدo به مس ــريح مر�س بر�2 تش

تأليف مي كند. 
 :-
ــل، �فز ــه خاتو� +با-2 �! �نجي ــا�# به ترجم ــا� با �ش �يش
ــل �� �ها نكر-. به گونه �2 كه  خانو�-# خاتو� +با-2 ترجمه �نجي
-� ترجمة عصر نا-�شا# �! �نجيل كه توسط گر
هي �! مترجما� 
به منظو� تر
يج يك -ين يگانه -� سر�سر كشو� صو�, گرفت، 
ــعو- خاتو� +با-2، پسر سيد محمدباقر    
 نيز عبد�لعلي  محمد مس

خاتو� +با-2 شركت -�شتند. 
ــو�-)، 3 نفر  ــيش ها2 باس ــن ترجمه 5 نفر 
�تابد (كش -� �ي
ــقف شركت -�شتند  مبلغ، 3 نفر قاضي 
 �هبر كاتوليك ها2 �س
ــا# تقديم  كه -� 1741 ميلا-2 -� قز
ين �ين ترجمه �� به نا-�ش

نمو-ند. 
�كنو� يك نسخه نفيس �! +� -� «كا� گلستا�» 
جو- -��- 
ــوند. نسخة پا�يس  
 بقيه -� كتابخانه ها2 ��
پا نگهد��2 مي ش
ــوعي بو-# �ست كه به -ست خو- نوشته �ست  -� �ختيا� يك يس
كه مبلغا� 3 با� -� هفته جمع مي شدند، چند 
�تابد 
 چند ملا2 
�ير�ني. مبلغا� سعي مي نمو-ند تا �! مفهو0 فصيح متن -
� نشوند 


 ملاها2 �ير�ني سعي مي كر-ند تا متن فا�سي كامل تر شو-. 
ــت: �! نظر  ــص ترجمه ها2 �نجيل گف ــا� -� مو�- نقاي �يش
ــته كه كساني كه �نجيل ��  ــه �ين مشكل 
جو- -�ش �-بي هميش
ــي تسلط ند�شتند 
 �! منشي ها  ترجمه مي نمو-ند، به !با� فا�س
ــتفا-# مي كر-ند كه +نا� نيز +گاهي �! مفاهيم -يني ند�شتند.  �س
�ما مي تو�� گفت كه ترجمه خاتو� +با-2، يگانه كا� علمي �ست 

كه �حتياY به نگا�| توسط منشي ند�شته �ست. 
 aــو ــب -� نقد تصحيح �س ــه، جعفر2 مذه ــه جلس -� �-�م
ــت: خاتو� +با-2 �!  ــي �ظها� -�ش ــا� �! كتا� مو�- بر�س جعفري
ــخه حلب -� ترجمه �نجيل �ستفا-# نكر-# �ست، !ير� ترجمه  نس
ــاحل شرقي مديتر�نه  
لگاتا بو-# 
 بر�2 عر� !بانا� س
حلب �! 

كه بيشتر �! �هل سو�يه بو-ند، بكا� مي �فته �ست. 
ــن پا
�قي كه +قا2 جعفريا�  ــن خاتو� +با-2 -� �
لي هم چني
ــت كه  ــت، +
�-# �س تحت عنو�� تعليقا, مترجم sكر كر-# �س
ــيحيا� 7 مجمع -��ند. پس �ين �نجيل �� كسي ترجمه كر-#  مس
ــت. بنابر�ين �ين شخص  ــت كه �عتقا- به 7 مجمع -�شته �س �س
ــتم  ــت 
 �عتقا-�تش مربو� به قبل �! مجمع هش ــك نيس كاتولي
ــت. بنابر�ين �نجيل عربي مو�-  ــت 
 ��تد
كس غيريوناني �س �س

لگاتا2 حلب نيست 
�ستفا-# -� ترجمه خاتو� +با-2، مربو� به 


 بايد سرياني ��مني باشد.

نقد � بر�سي كتا� ترجمه �ناجيل ��بعه 
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ــو�- گفت:  ــا� نيز -� �ين م ــر �يش -كت
ــتفا-#  ــو�- �س ــي م ــل عرب ــم �نجي مترج
ــتاني باشد كه  خاتو� +با-2 مي تو�ند گرجس
 
ــت 
 هم مقيم �صفها�  هم ��تد
كس �س
ــي !با�. �ما -� مو�- �ستفا-# �! نسخه  فا�س
ــا-2 تر-يد 
جو-  حلب -� ترجمه خاتو� +ب

 .-��-
ــخ به  ــلا0 جعفريا� -� پاس حجت �لاس
�ين �نتقا- �ظها� -�شت: -� نقد تو��, علي 
ــلا0 نيز -
 سه با� �شا�# به  قلي جديد �لاس
ــت 
 به جا2 +� �!   ــخه چاپي شد# �س نس
لغت قالب !ني �ستفا-# شد# �ست كه نشا� 
مي -هد �نجيل ها2 چاپي عربي بر�حتي -� 
ــت. هم چنين  ــترo �ين �فر�- بو-# �س -س
تعليقا, مربو� به !ما� حيا, خاتو� +با-2 
ــتو��  ــت 
 �ين تعليقا, +نقد� قو2 
 �س �س
ــت 
 با نثر خاتو� +با-2 هماهنگي -��-  �س

كه نمي تو�� چنين حكمي -�-.
 

2. بز�گد�شت فر�نسيس �يشا�
ــت  ــي 
 هفتمين نشس ــش -
0 س -� بخ
ــت 
 تقدير  مير�V مكتو� كه به بز�گد�ش
ــه  ــا� -� !مين ــيس �يش ــا, فر�نس �! خدم

ــت، پيا0 محمد  ــي �ختصا� -�ش ــي 
 متن پژ
هش نسخه شناس
ــين صفا� هرند2، 
!ير فرهنگ 
 ��شا- �سلامي قر�ئت شد.  حس
ــم، كتا� 
 كتابت -�  ــا�# به جايگا# عظيم قل ــن پيا0 با �ش -� �ي
ــاير فرهنگ ها +مد# بو-: بنيا� 
 شالو-#  ــلا0 -� مقايسه با س �س
ــتر-گي -�نش 
 فرهنگ نها-#  ــلامي بر پايه نشر 
 گس نظا0 �س
 aشا- �سلامي �! سا�� 

!��, فرهنگ  oبر �ين �سا 
شد# �ست 
1372 طر{ بز�گ «جايز# جهاني كتا� ساa جمهو�2 �سلامي 
ــا�،  ــايي +ثا� برگزيد# جهاني �ير�� شناس �ير��» �� باهدu شناس
 
ــت پديد+
�ندگا� +ثا� فكر2، �-بي  ــلا0 شناسا� 
 بز�گد�ش �س

هنر2 بنيا� نها-. 
ــر �! تلا| ها2  ــن تقدي ــد2 -� پيا0 خو- ضم ــا� هرن صف
ــا2  ــي -� ��# �حي ــا� غير�ير�ن ــلا0 شناس ــا� 
 �س �ير�� شناس
ــيو# ها2 گوناگو�  ــلامي با ش ــدگا� �ير�� �س ــو� كهن 
 مان مت
ــي، تصحيح، 
ير�يش 
 نقد 
 بر�سي +� ها، تصريح  نسخه شناس
 
ــلا0 گستر-#  كر-# بو-: به �ند�!# �2 -�منه پژ
هش بر مير�V �س
ــت ها2 گر�نبها 
علمي 
 �-بي  به حد2 متو� كهن 
 -ست نگاش
 
ــت كه مي تو�ند سد# ها با!�� پژ
هش، نگا�| 
 نقد  فر�
�� �س

بر�سي خا
�شناسا� 
 �ير�� شناسا� �� پرفر
� نگه -��-. 

-� پيا0 
!يرفرهنگ 
 ��شا- �سلامي با 
�شا�# به +ثا� فر�نسيس �يشا� -� حو!# ها2 
ــت نگا�2 
 نسخه شناسي فا�سي،  فهرس
ــا- �سلامي  +مد# بو-: 
!��, فرهنگ 
 ��ش
ــنگ +قا2  به پاo خدما, ��!ند# 
 گر�نس
ــو��  بعن  ��  2
 1383 aــا ــا�، -� س �يش
 
ــاa �نتخا� كر-  ــگر برگزيد# س پژ
هش
 
ــه �2 �! تكاپو ها2 علمي  كوشيد تا گوش

كتا� شناسانة 
Y�� �� 2 نهد. 
 oفشا�، نسخه شنا� Yمه �ستا- �ير�-� �-
 2
ــته -� مو�- �يشا� سخن گفت.  برجس
�ظها� -�شت: �يشا� نسبت به !با� 
 �-بيا, 
ــي يكي �! برجسته ترين ها2 !ما� ما  فا�س
هستند كه علت +� تحصيل -� مد�سه �2 
-� فر�نسه �ست كه مدير�� 
 �ير�� شناسا� 
بسيا� برجسته �2 -� +� تد�يس مي نمو-ند 
ــه» كه �يشا�  �! جمله مرحو0 «هانر2 ماس

-� +� مكتب تحصيل كر- 
 با� +مد. 
 o2 تنها يك نسخه شنا
 :-
�فشا� �فز
نيست، بلكه يك متن شناo !با� 
 �-بيا, 
فا�سي نيز هست. هما� گونه كه -� كتا� 
جلو# ها2 هنر فا�سي با �ينكه با جنبه ها2 
ــا!2 �ير�ني برخو�-  ــخ س مختلف هنر نس
ــت، به گويايي متن �� به خو�نند# شناساند# �ست كه  ــته �س -�ش
ــتي خو�ند# باشد.  ــت كه �ين متو� �� بد�س لا!مه �ين كا� +� �س
پس 
2 �بتد� يك متن شناo �ست كه 
��- مقوله نسخه شناسي 
ــد# �ست 
 فهرستي كه �! قسمتي �! نسخ خطي فا�سي +ما-#  ش

نمو-#، حكايت �! تبحر 
2 -� هر -
 كا� -��-. 
ــت:  ــا� گف ــي �يش ــت نويس ــو�- �
| فهرس ــا� -� م �فش
 |
ــلو� كهن نيست. �ين � ــي 
2 مبتني بر �س فهرست نويس
ــايي نسخ  ــد# 
 بر�2 شناس 18 -� ��
پا پديد�� ش 
 17 �
-� قر
ــرقي بتد�يج تكامل يافت. �يشا� همه گونه �طلاعا, ��  خطي ش
ــت نگا�2 به كا� مي بر-. به طو� مثاa -� نسخه نويسي  -� فهرس
قديم جريا� تا�يخي يك نسخه 
 گر-| +� چند�� مطر{ نبو-، 
ــخه يك بيوگر�في -�ست كر-# �ست كه  �ما �يشا� بر�2 هر نس
ــا� -هندh !ندگي +� نسخه �ست 
 حتي تو�نسته �ست �
لين  نش

مالك نسخه ها �� شناسايي كند.
كا�   �- ــش  تجربيات  !�  2
 ــبختانه  خوش  :-
ــز �ف ــا�  �فش
 «|
ــتش «-� ــتفا-# نمو-# �ست 
 با -
س ــي �س فهرست نويس

 جو�نب شناخت  aتو�نسته كتا� بسيا� ��!شمند2 -� مو�- �صو
ــة ملي پا�يس +� �� با  ــخه ها2 خطي تأليف كند كه كتابخان نس

a��گز

�يشا�: 
هميشه كساني كه �نجيل �� 
ترجمه مي نمو�ند، به 
با� 
 
فا�سي تسلط ند�شتند � �
منشي ها �ستفا�� مي كر�ند 

كه Nنا� نيز �
 مفاهيم �يني  
Nگاهي ند�شتند. �ما مي تو�� 

 ،Fبا�N گفت كه ترجمه خاتو�
يگانه كا� علمي �ست كه 
�حتيا{ به نگا�a توسط 

منشي ند�شته �ست
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مساعد, مركز2 به نا0 «بر�» چاپ نمو-# �ست. 
ــا� -� مو�- كتا� جلو# ها2 هنر فا�سي گفت: �يشا� -�  �فش

 هنرشناسي ���ئه كر-# �ست، مثلاً  oين كتا� چهر# -يو�� شنا�
ــب 
 غير# به  ــر�2 توصيف مينياتو�، به �نگ ها، طيف ها، تناس ب
طو� -قيق �شا�# كر-# �ست. �ين كتا� نه تنها معرu مينياتو�ها 
ــي 
 ترسيم  ــي، بلكه معرu تا�يخ هنر نقاش ــخ خطي فا�س 
 نس

مينياتو� نيز هست. 
ــا� -� كتابخانة ملي  ــخنر�ني ها2 �يش ــا� با �شا�# به س �فش
ــخه ها2 �ير�ني به كل جها�،  پا�يس -� مو�- گز��| 
2 �! نس
ــي  ــخنر�ني 
2 -� +نجا به فا�س ــا� �ميد
��2 كر- چها� س �ظه

ترجمه شو-. 
ــخ �ير�� �ظها�  ــا� -� بخش تا�ي ــا� -� مو�- خدما, �يش �فش
ــت: كا� بز�گ 
2 ترجمه كتا� ��فائل -
ما� -� مو�- تا�يخ  -�ش
عهد صفو2 �! !با� فر�نسه قديم به !با� �صلي 
 تصحيح �نتقا-2 
+� �ست. �ستا- �فشا� -� پايا� سخنانش با �شا�# به مقالا, ممتا! 
 2��
�يشا� -� مو�- �
�بط سياسي عهد صفو2 با ��
پا، �ظها� �ميد


 ترجمه شو-.  2�
كر-، مقالا, 
2 -� �ين !مينه ها جمع +
ــكر �!  ــخناني ضمن تش ــا� -� س ــيس �يش -� پايا� فر�نس
 
ــم  ــه خاطر برپايي �ين مر�س ــر�V مكتو�» ب ــر مي «مركز نش
ــا� نيز بخاطر سي ساa پشتيباني  ــن نامه، �! �ستا- �فش چاپ جش


 همفكر2 -� ��# نسخه شناسي قد�-�ني كر-. 

سطي كه  �
ــتا- -�نشگا# 
 متخصص قر 
2 �! پد�|، �س
 2
 �- �� 2�
ــق متو� خا با صحبت -� مو�- -
�# �يلخانا� عش
�يجا- نمو-# 
 ما-�| كه يك مو!# -�� بو-# 
 باعث علاقه �يشا� 

به هنر مينياتو� بو-#، به نيكي يا- كر-. 
ــا� هم چنين �! ژيلبرلا!�� بخاطر +مو!| -�-� قسمتي  �يش
 
ــه 
2 تقدير كر-  ــي ب ــايي !با� فا�س ــش عظيم شناس �! -�ن
ــي پس �! �تما0  ــت نگا�يش گفت: -� جو�ن ــو�- �
ند فهرس -� م
ــخ خطي كتابخانه  ــي مستقيماً به بخش نس مد�سه كتا� شناس
  Yبكا� شد0. -� �ين مد, �! تجا�� جو� aــغو پا�يس �فتم 
 مش
ــتفا-# نمو-0 
 �! +نجا كه  ــناo برجسته، بسيا� �س 
يد�، كتا� ش
فهرست نويسي بيشتر بر �ساo تجربه �ست، -# ساa طوa كشيد 

تا تو�نستم فهرست نويسي �� شر
� كنم. 
 Y�
� 
ــا�# به �
�Y علم ��يانه -� نسخه شناسي  ــا� با �ش �يش
ــت نگا�2 تأكيد كر-: يك فهرست بايد به  شتا� !-گي -� فهرس
صو�, چاپي باشد 
 سپس +� �� 
��- ��يانه نمو-# 
 مقايسه كر-. 
ــم  ــم جو�يز 
 هد�يايي به �س -� بخش پاياني �ين مر�س
ــو�»، كتابخانة  ــر�V مكت ــر مي ــو- �! طرu «مركز نش يا-ب
ــلامي به -كتر فر�نسيس  
!��, فرهنگ 
 ��شا- �س 
ملي 

�يشا� �هد� شد.

نقد � بر�سي كتا� ترجمه �ناجيل ��بعه 

�فشا�:
فهرست نويسي �F مبتني بر �سلو� كهن نيست. 

�ين ��a �� قر�� 17 � 18 �� ���پا پديد�� شد� � بر�F شناسايي نسخ خطي شرقي بتد�يج تكامل يافت.
�يشا� همه گونه �طلاعا� �� �� فهرست نگا�F به كا� مي بر�




